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Abstract 

In a specialized manner, recognized methods such as foundational correction (news-based), 

eclectic correction (jurisprudential), deductive correction (grammatical), and integrative 

correction are employed in the process of reviving historical works. However, another 

method of text correction is also conceivable and has validity and effectiveness, which has 

not been specifically addressed in the theoretical realm before. This fundamental research, 

conducted in a library-based manner with a qualitative approach, aims to develop the 

theory of text correction by examining "context" and its role in text correction, identifying 

and analyzing "contextual correction" alongside other correction methods as an effective 

and impactful approach for reviving historical texts. As a result of this research, it has been 

determined that mastery of the text's context (close to the concept of context) can lead to 

the identification of damages, resolution of deficiencies and problems, and improvement 

and reconstruction of errors and omissions, ultimately reviving the text. Historical naming 

(following predecessors), logical definition, methodological validity and effectiveness, and 

clarification of concepts and texts are advantages of contextual correction.  

In literature, this type of correction pays attention to linguistic varieties, and the historical 

grammar of the language is kept in view by the researcher. Additionally, the specific style 

of the author in their other works is examined, and readings are conducted through the 

interpretative method, while also considering the general style of the period under study. 

Keywords:Context, text reconstruction, contextual correction, conjectural correction, 

manuscript. 
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 چکیده

 یهاروش در کنار روش نی( است. ایخط یهامتون کهن )نسخه حیقابل استفاده در تصح یروش «یاقیس حیتصح»    

بهره  تواندیآنها، م قی( و تلفی) اجتهادی( إلتقاطی) دستوریاسی(، قیمحور) اخباراساس حیهمچون تصح گریمتداول د

را  «یاقیس حیتصح» ،یفیک کردیو با رو یاکتابخانه ۀویش بهحاضر  یادیلازم برخوردار است. پژوهش بن ییکند و از کارا یده

ر و کارامد، مورد شناسا یاوهیدر قامت ش ح،یتصح یروشها گریهمچون د
ّ
 ۀو در جهت توسع دهدیقرار م یو بررس ییمؤث

 آیدیم ستپژوهش، به د نی. از اپردازدیم یخیمتن تار حیو نقش آن در خوانش صح «اقیس» یمتن، به بررس حیتصح هینظر

ط بر س
ّ
متن  یایو إح هایخطاها و افتادگ یو مشکلات و بهبود و بازساز هاییرفع نارسا ها،بیآس ییمتن به شناسا اقیکه تسل

شدن و روشن یروش ییو کارا یروامند ،یو علم یمنطق فیاز گذشتگان(، تعر یروی)به پ یخیتار یگذار. نامانجامدیم

توجه  یزبان یهابه گونه  یاقیس حیاست. در تصح یاقیس حیتصح یهاتیّ متن، از مز نهیزم هو متون مبهم با توجه ب میمفاه

مورد پژوهش،  سبک خاص  ۀدور  یعلاوه بر سبک عموم  نیپژوهنده است. همچن اریزبان، مع یخیو دستور تار شودیم

، و مؤثر عیبد یبه عنوان روش «یاقیس حیحتص»سان  نی. بدردیگیو خوانش قرار م یآثار او، مورد بررس ریدر سا زین سندهینو

حان ادب  .دهدیم یخیمتن تار یو بازساز حیخوانش صح یبرا یدیجد تیقابل ،یبه محققان و مصحِّ

 .ینسخه خط ،یحدس حیتصح ،یاقیس حیمتن، تصح یبازساز اق،یس های کلیدی:واژه
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 مقدمه

 یایحبا هدف امتن است که یک  بافت در  یمیو ترم یصیاز اقدامات تشخ یامتن، مجموعه حیو تصح قیتحق

جامانده از گذشته هب  یخطاها یو رفع و رفو یخیتار قتیبه حق دنیرس یبرا همچنین تحقیق و  و کتب و أسنادآثار 

ها، ها، آسیبنارسایی صیتشخ بازسازی و مرمت، همانندبخش که  فرایندهای ای ارزش؛ مجموعهدشویم انجام

 یمختلف برا یهااز دانش یریگبا بهره را اثر کی یاصل ۀاهیس ۀدسنیبازنو تغییرات عمدی و غیرعمدی کاتبان

   .گیردکار میهدف به آنبه  دنیرس

دِکس یا کتاب دست
ُ
: نسخه خطی( در فرهنگ غربی، بین سدهک

ً
چهارم تا هشتم میلادی های نویس )اصطلاحا

ای یونانی برگرفته از تدریج جایگزین طومار شد. طومار، واژهه )دوسده پیش از اسلام تا سده دوم هجری قمری(، ب

شو و پوست وا کردن و عبارت از نوشته
َ
شده بر روی پوست و پارچه و های درازِ نگاشتهطُمار، در عربی به معنی ق

 نگ ،پاپیروس
ّ

هایی که از طومار به کدکس شده( است. کتابپیچیده )به شکل لولهارش و در همبسته به عادت محل

 باز  دورۀ تاریخیدر این  ،تبدیل نشدند
ُ
مستقل  ،کس نسبت به طومار آن بود که هر صفحهدِ ین رفتند. مزیّت اصلی ک

با بهبود شیوۀ ساخت کاغذ و  .یابی و مطالعه بودتر قابل دستراحت ،کردن کتابهای قبل و بعدِ آن، با بازاز قسمت

و  نگارش ،برای پشت صفحه( Versoو  برای روی صفحه Recto ،چرم و پارچه بر دو روی صفحه )در اصطلاح غربی

کرد. در شرق آسیا طومار از آن محافظت می ،های بادوام جلدو پوششبود  تر نقل و انتقال آن نسبت به طومار راحت

رانه، پایدار ماند. کتاب در این منطقه، مراحلی میانی داشت و طومارهایی به شکل ت بیشتری نسبت به مدیتبرای مدّ 

در فاصله تبدیل طومار به کتاب ، روهای یکآکاردئون که صفحات در آن پشت به پشت به هم چسبیده بودند و کتاب

د تولید شد. 
ّ
لواح اند بامبونویسی، های سنتی مانکتاب در این جغرافیا بتدریج جایگزین شیوه( IDP: 2106)مجل

ـرّاس(  تانگ، نخستین بار جزواتِ  ۀسلسلدوران حکومت چوبی و طومارهای ابریشمی و کاغذی شد. در چین در 
ُ
)ک

سلسلۀ یوان عصر جای طومار تولید شد و در همیلادی )قرن چهارم هجری قمری( ب 900پشت چسبدار در حدود 

افی دوخت هم به آن افزوده شد و هشتم هجری قمری( صحّ های سیزدهم و چهاردهم میلادی یا هفتم و )سده

های تولید کتاب، رونویسی و تکثیر موازات دگرگونی شیوههبتدریج شکل کتاب در شرق و غرب جهان، همسان شد. ب

 استنساخ( نیز روند پیشرفت خود را سپری کرد. در پایان قرون وسطی، کاتبان حرفه
ً
وقت، ای و تماممتن )اصطلاحا

افرادی که کتابت آنها ) کارکردند در حالی که کاتبان تازهور میانگین دو یا سه صفحه را در طول روز کتابت میطهب

  اشتباهات بسیاری در بر داشت و
ً
توانستند روزانه حدود هشت تا ده صفحه را کتابت می (بودو آشفته نیز نامنظم بعضا
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 دوسطر در هر صفحه( برای آنها به  40ای )با میانگین صفحه 200یک کتاب  بازنوشتن. بنابراین استنساخ / کنند

نسخه  ۀ( تعیین محدودۀ نگارش، عرضBozzolo (Carla) et Ornato (Ezio), 1982, 46-49ماه و نیم زمان نیاز داشت. )

تاب، سماع متن از استاد و تطبیق و بلاغ صاحب کتاب یا صاحب 
ّ
 شدنجازه، افزودهارونویسی شده به رئیس الک

ف، افزودن تعلیقات و حواشینشانه
ّ
 مؤل

ً
گذاری ه متن اصلی، شمارهب های راهنما به متن توسط کاتب و بعضا

هایی است که در سنّت های منبع، برخی از پیشرفتکارگیری رمزگان ارجاع به نام کتابهصفحات، درج رکابه، ب

 در غرب از کاتبان دیده مینیز بداعی إی هایثر، کمک شایانی کرد. گاه دقتاتر انتقال دقیقو تصحیح متن 
ً
شد، مثلا

ماند و  هایی از برخی صفحات کتابِ کتابت شده، خالی میاگر یک یا چند صفحه از متنِ استنساخ شده، یا بخش

ماندن ناشی از افتادگی یا کاستی کتابت نبود و متن کتاب، کامل و بدون نقص کتابت شده بود، مصححان این خالی

 hic deficitداشتند( یادداشتی در پاورقی، از قبیل:  که پس از کاتبان وظیفۀ کنترل صحّت کتابت را برعهده )افرادی 

nil یا عبارت  ،به زبان لاتین، یعنی: اینجا کاستی نداردdeest nihil hic  ،به زبان لاتین، یعنی: اینجا چیزی کم نیست

های تاریخی ( این کوشش369 :1402 نوشتند که معلوم شود: نسخۀ کتابت شده، کامل است. )لمار و طیب،می

خبار و در ادامه أدر شرق به صورت نظریه و روشی مدوّن درآمد که در صدر، کتابت قرآن کریم، سپس حدیث نبوی و 

 حریم امن خود قرار داد. های دیگر را درکتاب

کردن آنها ای شد و تشخیص و برطرفهای گستردهبررسی و رفع خطاهای کاتبان در ادوار بعدی، موضوع بررسی

 های استنساخ یا از دانشمندان و طالبان علم بودند.بر عهده مصححان گذاشته شد که از کارکنان کارگاه

و درک متون کهن دارد.  یدر بازساز ییسزاهنقش ب ،یوم انسانمهم عل یهااز شاخه یکیعنوان متن، به حیتصح

مختلف و گاه متناقض،  یهانسخه انیتا از م کوشدیم ،یو هنر یعلم یهااز روش یریگعلم، با بهره نیا

متون کهن کمک  یتنها به بازسازمتن نه حیتصح ر،یمس نیرا ارائه دهد. در ا یبازتاب به متن اصل نیترکینزد

ادبیات، تاریخ، جغرافیا، تراجم : بخشدیم قیتعم انینیشیپ یهاشهیفرهنگ و اند خ،یبلکه درک ما را از تار کند،یم

در کنار تطبیق  ،طور خاصههای تخصصی موضوع متن بو دانش ،طور عامّ ه شناسی، علوم اسلامی برجال، کتاب

ب، قلم، خط، تجلی
ّ
: های آنها( د، صحافی و آرایهتاریخی بین جوانب فیزیکی نسخه )جلد، کاغذ، مرک

ً
اصطلاحا

ترین ضبط از متن به آنچه واقعیت تاریخی زمان ترین و نزدیکترین، کاملدست آوردن اصیله ببرای شناسی، نسخه

ف آن بودو مکتوب یا املای نگارش و مراد 
ّ
توان پلی میان گذشته و تصحیح متن را می. شدکار گرفته هب ،واقعی مؤل

یا نوشته ها پیش سخن گفته ای که قرننویسندهگوینده یا  ا قلمی دانست؛ تلاشی برای بازسازی صداحال زمان 
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کوشد تا از میان ، میهاو فناوری یفرهنگشناسی جریانشناسی، تاریخ، گیری از زبان، با بهرهدانشاین . است

تنها به در این مسیر، تصحیح متن نه .ه دهدبه متن اصلی را ارائنمونه ترین های متعدد و گاه متناقض، نزدیکنسخه

 .بخشدهای پیشینیان تعمیق میاندیشه زیست وکند، بلکه درک ما را از بازسازی متون کهن کمک می

های تصحیح روشمند، تصحیح عبداللطیف عباسی از کتاب مثنوی ترین نمونهدر ادبیات فارسی یکی از درخشان

چارچوبی دقیق برای تصحیح متن  (نسخۀ ناسخۀ مثنوی  )معروف بهاین اثر  مولوی است. وی در یادداشت خود بر

پوشِ افغانستان تیراه کابل با در آهن ،لف هجریأربع و عشرین و أمرتبه در سنۀ لاوّ » :ادبی بیان کرده و گفته است

ی مقابله کرده، بعد مثنوی یی که استادان کاملِ این طریقت آن را به دفعات در مدّت سی و پنج سال با شصت مثنو

ت تمام داشت، مقابله شده و دفعۀ ثانیه در  ت، کیفیِّ از جرح و تعدیل بسیار، درست ساخته بودند و در کمّیت و کیفیِّ

ر»سنۀ خمس و عشرین و الف، در 
َ

ذ
ُ
م گ

َ
ـرّۀ « پشاور»و غیره از مضافات « یول

َ
با چهار پنج مثنوی دیگر مُحاذات یافته و ک

ن»لف در حین توجّه أو  ثالثه در سنۀ ثلاثین
َ
با عزیزی که رفیقِ سفر بود مناظره شده و مرّۀ رابعه در سنۀ اِحدیٰ « دَک

لاثین در دارالحضور و بیت
َ
در خدمت بعضی از افاضل و اهالی روزگار که بارها اوقاتِ قدسی « بُرهانپور»السرورِ وَ ث

وّ درجات باطنی، سَماتِ خود را به تحقیقِ این نسخۀ مُنیفه صرف نموده با وجو
ُ
دِ سُمُـوِّ استعداداتِ ظاهری و عُـل

ر به تدریس آن اشتغال نموده، کمالِ مُمارَسَت و  پیش صاحبان حال و فارِسانِ مِضمارِ قال، سنَد کرده بودند و مکرَّ

مذاکره  مَهارت داشتند به طریقِ تحقیقِ معانی با چهار پنج مثنوی دیگری که هرکدام در صحّت، نظیر و ثانی نداشت

شد و در این چهار پنج مرتبه، سِوایِ آن نسخۀ اول که با شصت مثنوی مقابله شده بود شاید با بیست مثنوی دیگر 

شود و بِحَسَبِ کمّیّت و صحّت اگر در بلکه زیاده مقابله شده باشد که مجموعِ این، زیاده بر هشتاد مثنوی می

مَن و قِدَمِ زمانِ تحریر  های اکابر و اعاظم عالم بجویند اگرچهکتابخانه
َ
به حسن خط و تذهیب و تقطیع و افزونیِ ث

صِف به این صفاتِ کمالِ معنوی یافت نشود.تفوّق داشته باشد، اغلبْ آن است که نسخه  )عباسی و طیب، «ای مُـتَّ

 ۀنسخ 80را با ادبی ای برخورد نکردیم که کتابی ( تاکنون در تاریخ تمدن غرب و شرق به چنین نمونه63-62 :1400

از جهت تصحیح متن، مقابله کرده باشند شناسان، یاری چندین تن از فضلا و سخنمعتبر از آن به دستنویس دست

 ، همچنان پژوهشپیشرفتۀ به مدد ابزارهای و و این ترازی از تصحیح است که امروزه 
ّ
برای مصححان  دستدور ای هقل

 رسد.به نظر می

عبّاسی در اوائل سدۀ یازدهم قمری ) اوائل سدۀ هفدهم میلادی( برای تصحیح  شیوۀ مقابله، روشی است که

 کتاب مثنوی از آن بهره برد و روش خود را در دیباجۀ اثر مدوّن کرد و برشمرد.
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خباری )نقل إهای های دیگری نیز به عرصه تصحیح متن وارد شد و علاوه بر روشها و تجربهبا گذر زمان، شیوه

گران قبلی به مطابق گزارش قبلی آن( که در هر حال توأم با انتقال خطاهای کاتبان و گزارش ،تنبی کم وکاست م

 هم پا به این عرصه گذاشت و قواعد اجتهادی تصحیح متن شکل گرفت. « اجتهاد»های بعدی بود، نسل

ژگی برخوردار وی دومتن باید صحیح گزارش شود و صحّت آن باید از  :کلاسیک تصحیح متن نظریه پنجرۀاز 

 باشد:

ف.شده با نسخه مطابقت ساختار و متن کتابتدرستی روایی:  -
ّ
 مورد وثوق یا با خط مؤل

 .زبانجملات با میزان لغت و دستور لغات و  درستی زبانی: مطابقت -

رف صِ دارانۀ آثار به آیندگان بود، اتکاء گرچه توجّه به این دوعامل، موجب تصحیح بسیاری از خطاها و نقل امانتا

خطاهایی . و خطاهای بسیاری به متون راه یافت دشنمتن به آیندگان انتقال رعایت امانت در کنندۀ تضمین ،به آن

گاه روشن و قابل شناسایی و گاه پوشیده و غیرقابل تشخیص، گاه بر اثر خطای انسانی و بدون غرض و گاه با 

مکتوب، میزان توجه به صحت روایت و دقت در بازگویی متن های اعتقادی، سیاسی و مانند آن. در بین آثار انگیزه

های ادبی با اهمیت اختصاص یافت. در درجه اول به متون مقدس و پس از آن به کتب دینی و در درجه سوم به کتاب

های آن )علل الحدیث( در بدین منظور روشمندی بازگویی )روایت( و بازنویسی )استنساخ( و توجه به آسیب

های بعد، دنبال دینی، رونق و گسترش بیشتری داشت و در مورد منابع ادبی، با شدت کمتری و از سدههای دانش

 شد.

 ندهیخلاف مراد گو یلقاإ ای یموجب بدفهم، عمدریغ ایعمد ه واژه و عبارات ب رییدر عالم نقل حدیث، گاه تغ

 صحیح امّا معنای غلط یحادیثو با أ گردیده 
ً
های یم و در کتاباهمواجه بود ،یافتنشر می که با سند و متن ظاهرا

 ،که بی توجه به معنی متن رفتی به کار میدیگر نیز با خطاهایی که کاتبان رسّام )تعبیری که برای آن دسته از کاتبان

به شدند و به دلیل تشاکردند( مرتکب میخ، تکثیر و ترسیم میسَ تنها آن را کپی و شکل متن مبدأ را در کاغذ خالی نُ 

 کرد.بسیار با متن مبدأ، برای خوانندگان و حتی مصححان تولید اشکال می

های اجتهادی در تصحیح متن ، عرصه را برای کوشش«تصحّ »و « مطابقت»ه به دو اصل اساسی انتقال توجّ 

های نوآوریبتکارات و ا، باشدمیتصحیح متن  و علاوه بر قیاس دستوری و لغوی که مرجع مهم و مؤثرگشاده ساخت 

 .باعث شددیگری را 
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 بیان مسأله

تصحیح »دهد، جدیدی به دست میسازی و تعریف های اجتهادی، که این مقاله برای آن مفهومیکی از این عرصه

تصحیح شناخته شدۀ در تصحیح متن است. بدین ترتیب ما سه گونه  Contextیا « سیاق»مبنای بکارگیری و « سیاقی

 بخشیم.تکامل می« تصحیح سیاقی»چهارم یعنی را با شیوۀ « ی یا انتقادیتلفیق»و « قیاسی»، «یاساس»

تعریف بوده است اما مصححان ه از دیرباز مورد توجّ به شکلی ناگفته و پراکنده و نامنسجم این شیوه هرچند 

این ست. ابزارهای تصحیح متن بیان نشده اروشنی در دامنۀ هنظریه مدونی برای آن تدوین نشده و بمشخص و 

 کوشد تا این کاستی نظری و کاربردی را به باور نگارندگان، برطرف کند.مینوشتار 

 پرسشهای پژوهش

 تصحیح سیاقی چیست؟ -

 کاربردهای تصحیح سیاقی کدام است؟ -

 پبشینه پژوهش 

 سیاق، مجموعه ساختارهاییکنند: ( به طور خلاصه بیان می3-25: (1393) ،نصره ی،باجقاسم و   ،بستانی) 

است. بنابراین، به « هامجموعه قرینه»گیرد و شامل سخن به واسطه آن صورت می« فهم»و « گیریشکل»است که 

چارچوب مفهومی  خورد.های لغوی و غیر لغوی پیوند میاست. از این رو، با بحث قرینه« هاقرینه و قرینه»نوعی با 

 خاص حاکم بر این مقاله، درک سیاق حدیث و عبارت است از:

«  حدیث»شناسی است و با سخن و معنای آن در ارتباط است، بنا بر این، با جا که سیاقْ یک مقوله زبان. از آن1

 .شود، مرتبط میکه سخن حاکی از قول، فعل و تقریر معصوم است

رتباط پردازد و به دلیل اهای غیرلفظی کلام میهای لفظی و سیاق غیرلغوی، به قرینه. سیاق لغوی، به قرینه2

دیگر، باید در کنار هم و به شکلی تلفیقی مطالعه شوند و تکیه صرف، بر هر یک از آنها تنگاتنگ این دو سیاق با هم

دهد که مخاطب را به را تشکیل می «سیاقی دلالتی»چنین، تلفیق این دو سیاق، رساند. هممعنای ناقصی را می

 سازد.متن رهنمون می« معنای اصلی»

تر _ که شامل سیاق آوایی، صرفی و معجمی های جزئیقیق، سیاق لغوی و غیر لغوی، به سیاق. در این تح3
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 شود.است _ تقسیم می

حادیث أنواع علل و موانع فهم حدیث، حذف، اصلاح و تنقیح أ. محدّثان از سیاق در کشف معنا، شناخت 4

 اند.دیده بهره جستهآسیب

مقال »به  یلغو اقیاز س ،یمسأله است که در آثار دانشمندان اسلام نیا ق،یتحق نیا جینتا نیتراز مهم یکی. 5

 بیشده است و اکثر قر ریتعب «یو مقام یحال یهانهیقر ایحال و مقام »به  یلغو ریغ اقیو از س «یمقال یهانهیقر ای

 یهانهیو قر شودیطلاق ما «یلفظ یهانهیقر»تنها بر  اقیکه س ورندبا نیمحدثان بر ا به اتفاق دانشمندان و از جمله

 .شوندیم یمعرف اقیخارج از مدلول س گردند،یاستفاده م «یلغو یمعنا»که در فهم  نیبا ا ،یو مقام یحال

سیاق کیفیت قرارگرفتن یک لفظ در یک جمله و جایگاه آن و پیوند »کند: ( بیان می2.  30. 2018یحیا مالک. )

ای که بتوان از آن معنایی کشف کرد که از منطوق قبل و بعد است، به گونههای خاص میان مفردات یک جمله و جمله

وحدت موضوع و وحدت دهد: وی ادامه می «.آید، بلکه از لوازم عقلی آن استو مفهوم آیه آشکارا به دست نمی

 دهند.ساختار، دو رکن اصلیِ سیاق را تشکیل می

شناسان، سیاق را از جمله اموری برخی از زبانکند: : می( بیان 196-12۷  :1395)محمّد عبدالوهّاب راسخ. 

اند که تعریف دقیقی از آن، کاری بس مشکل است. به همین دلیل، سعی شده با تبیین انواع آن، به شناخت دانسته

 شود.می منجر  تعریف ابهام بیشتر  دردانند که و برخی نیز علت این کار را توضیح واضحات می آن اقدام کنند

 سیاق نحوی

: سیاق لغوی، توالی و تتابع عواملی است که ترکیب و ساختار جمله، به ( بیان می کند95: 1389)کنعانی، 

 شود.خوانده می« سیاق متن»شود و از این جهت وسیله آنها محقّق می

له و که به ساختار جماست ای حوزه ،«سیاق جمله»نویسد: (  در همین رابطه می182: 1985)تمام حسان، 

اگر  در این شیوه .شودمیاطلاق هم « سیاق نقشی یا کارکردی»، به آن در اصطلاحو کند بندی آن توجّه میترکیب

سیاق »از « سیاق نحوی»کند. در جمله ایفا میکلمه نقشی است که اهتمام بر شود، ولی چه به کلمه هم توجّه می

 شود.میحاصل « کلمه

ها و ها، ایستها، تکیهسیاق آوایی )واج، سیاق معجمی، اساس سیاق صرفیکشف معنا بر در اینجا حسان از 
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 ه سخن گفته است.سیاق نحوی جملو  سیاق جملات پس و پیش )صدر و ذیل(، حروف(

 یافته های پژوهش

 متن حیتصح تعریف اصلاحی

در  دیگری نیز فیمتن وجود دارد، تعار قیو تحق حیاز تصح یفارسکتب و مقالات که در  مشهوری فیاز تعار جدا

 .درسانیم یارشناخت ابعاد موضوع، یآنها به  ۀکه مطالع منابع مختلف، مطرح شده

شکل ممکن به فرم  نیترکیمتون به نزد یبازساز متن، فنّ  حیتصح ا،یتانکیالمعارف بردائرة درطور خلاصه به

درباره اصالت، انتساب،  ینقد بالاتر، که به سؤالات یبرا یاهیعنوان پابه یرشته دانشگاه نیها است. اآن یاصل

.(  در وبستر، Encyclopaedia Britannica, n.dشده است. ) یطراح پردازد،یم یخیو تار یادب یابیو ارز ریتفس

.( در آکسفورد Merriam-Webster, n.dاست. ) یمتن اصل نییکه هدف آن تع یاثر ادب کیاز  یامطالعه ح،یتصح

 Oxford.)شودیانجام م د،یقصد داشته بگو ایمتن در اصل گفته  کیآنچه  نییمتن با هدف تع حیتصح ک،یلاسک

Classical Dictionary, n.dیاست که هدف اصل یمتن، علم حی: تصحداردیم انیزوندِروان ب کیآکادم جع(. مر 

ها نامشخص مکان آن ایوجود ندارند  گریآن د یاصل یخط یهااست که نسخه لیسند اص کیواژگان  یآن بازساز

 ارهدرب یتفکر انتقاد یمتن به معنا حی(. در مرجع اصلاحات مدرن، تصحZondervan Academic,2019است. )

 Modernاست. ) یقرائت اصل ییمنظور شناساموجود در متون کتاب مقدس به یهاو تفاوت یخط یهانسخه

Reformation,2019نییدارد تع یاست که سع یامتن رشته حیشده که  تصح انین، باهِرمَ  ی( در مرجع بارت د 

و  دیبرگز دیرا با کیوجود دارد، کدام یفمختل یهانهیاگر گز ردیبگ میحداقل تصم ایاند چه بوده یکند کلمات اصل

 (.Ehrman,2024چاپ کرد. )

 اقیس یاصطلاح فیتعر

 فیتعر یجاهنکته، ب نیا یدارد. هرگاه با فراموشضرورت  اقیس لغوی و اصطلاحیدامنه و مفهوم  قیدق شناخت

شد.  میمرتکب خواه یو شناخت یعلم یخطا میریآن را در نظر بگ یعموم یواژه، معان نیاز ا یخاص و اصطلاح

همچنین اهمیت دارد بدانیم که تعریف این اصطلاح نزد ادبا، اصولیون، فقها و مفسرین و اهل حدیث، تفاوت دارد 

 تعریف، حوزۀ علمی آن را بدانیم تا دچار خطای علمی نشویم.و باید در هر 
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 ات،یاصول و ادب ر،یتفس یاست.  در دانشها انیراندن و به حرکت درآوردن چهارپا یبه معن یعرب یاواژه ،«اقیس»

عبارت و عبارت در بافت عبارات یک متن با توجه  کیجمله و جمله در  کیکلمات در  شیو آرا نشیرا نوع چ اقیس

نٌ »( سیاق را 1/126م، 2009، ـه1430ابن دقیق العید، )گویند.  ای اجزای متن میبه پیوندهای زنجیره مبیِّ

د للواضحات
ِّ
ح لبعض المحتمَلات، مؤک )ترجمه: روشن کنندۀ اجمال در کلام، برگزینندۀ گزینه « للمجمَلات، مرجِّ

( 1/11البناني، بی تا، )ضح کلام( دانسته است.  در های بهتر در بین احتمالات و تأکیدکننده بر امور روشن و وا

قِ لذلك أو لاحِقِه.»سیاق چنین تعریف  شده است:   علی خصوصِ المَقصود من سابقِ الکلامِ المُسَوِّ
ُّ

«  ما یدُل

( .کندیدلالت م، آن ندهیآیا  که بدان سوق داده شدهاز گذشته کلام  نیاست  که بر قصد مع یأمر اق،یس )ترجمه:

الکلامُ المُتَتابِعُ إثرِه علی إثرِ بَعض، المقصودُ »( سیاق را چنین بیان کرده است: 222 ،م2005، ـه1425الکناني، )

يءٍ آخَرٍ.
َ

ذي یَلزِمُ مِن فهمِه فهمُ ش
ّ
مِ، وال

ِّ
)ترجمه: سخنی پی در پی و یکی پس از دیگری که مقصود گوینده « لِلمُتکل

( امّا سیاق را به نحوی بهتر از تعاریف 29 ،هـ،1436الشهراني، ).( همراه دارد را بهباشد و فهم آن فهم چیز دیگری 

صِّ مِن عواملٍ »پیشین، تبیین کرده است:  رٌ في فهمِه، مِن سابقٍ أو لاحقٍ  هو ما یُحیطُ بِالنَّ
َ
داخلیّةٍ أو خارجیّةٍ، لها أث

ه، وَا
َ
 فیه.بِه، أو حالِ المخاطِبِ والمخاطَبِ، والغرَضِ الذي سیقَ ل

َ
ذي نُزِل

ّ
است که  یامور اق،یس)ترجمه: « لجَوِّ ال

و شنونده،  ندهیبعد که در فهم آن مؤثر هستند، حال گو ایقبل  یدرون ای یرونیکند؛ مانند عوامل ب یمتن را إحاطه م

 ( .شده است رادیکه کلام در آن ا یتیغرض مورد نظر و جوّ و موقع

، اخیر : این تعریفنویسدمی (2021وب سایت ربانیون )آدام بعاق در  ه،یترک یلوایپژوهشگر دانشگاه 

گیرد؛، همان شرایط و عوامل ترین است، زیرا زمینه و شرایط سخن را در بر میترین و جامعترین، دقیقمناسب

که  یطیو مخاطب او، مح ندهیگو طیعوامل، شرا نگذارد. ایکند و بر فهم آن تأثیر میبیرونی که متن را همراهی می

متن  حیعوامل بر فهم صح نیا ۀ. همشودیم را شامل شده است آن ارائه یکه برا یو هدف شودیمتن در آن ظاهر م

 . گذارندیم ریتأث

 ایواژه  کینوشتار که  ایگفتار  کیاز  ییهابخش»را  اقیچون فرهنگ وبستر، سهم یسیغرب، منابع انگل در

آن را با عبارت  نیچنبرشمرده است. هم« آن کمک کنند. یشدن معنابه روشن توانندیاند و معبارت را احاطه کرده

کرده است. دانشنامه  فیتوص« دهدیرخ م ایوجود دارد  یزیکه در آن چ ای(ی) مانند محیط یا زمینهمرتبط طیشرا»

آن کمک کند." و  حیبه توض تواندیو م افتدیاتفاق م ایوجود دارد  یزیکه در آن چ یتیموقع»را   اقیس ج،یکمبر

 کرده است.  فیتعر« آن کمک کنند. یبه درک معنا توانندیاص که معبارت خ ایواژه  کی رامونِ یکلماتِ پ»

https://rabbanioon.com/%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D9%82-%D9%88%D8%A3%D9%82%D8%B3%D8%A7%D9%85%D9%87-%D9%88%D8%A3%D9%87%D9%85%D9%8A%D8%AA%D9%87/#_ftn4
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به آن  یبخش خاص ایواژه، عبارت  کی یکه معنا یزبان طیمح»را  اقیس RAEفرهنگ  ،ییایمنابع اسپان در

را  دادیرو ای تیواقع کیکه  رهیو غ یفرهنگ ،یخیتار ،یاسیس ،یتیموقع ای یکیزیف طیمح» زیو ن« دارد. یبستگ

را  دادیرو کیکه  یطیاز شرا یاوعهمجم»را  اقی، سReversoفرهنگ  نیچندانسته است. هم« احاطه کرده است.

 دانسته است.« .کندیم نییواژه را تع کی یکه معنا یزبان طیمح»و « .کنندیم نییتع

 کیکه در آن  یفرهنگ ،یاجتماع ،یعیطب طیاز شرا یامجموعه»را  اقیفرهنگ لاروس، س ،یمنابع فرانسو در

« .ردیگیعمل صورت م کی ای دهدیرخ م دادیرو کیکه در آن  یطیاز شرا یامجموعه» زیو ن« گفتار قرار دارد. ای انیب

بخش را احاطه کرده  ایواژه، جمله  کیاز متن که  یامجموعه»را  اقیس زیفرانسه  ن یدانسته است. دانشنامه آکادم

کرده است. فرهنگ لغت  فیتعر« .کنندیم یعمل را همراه ای دادیرو کیکه  یطیاز شرا یامجموعه»و « است.

 گر،ید یفیو در تعر« .تیوضع دهد؛یرخ م دادیرو کیکه در آن  یطیاز شرا یامجموعه»را  اقیروبرت، س

 معنا کرده است.« .بخشدیرا احاطه کرده و به آن معنا م یعنصر زبان کیاز متن که  یامجموعه»

  طیشرا»تمرکز بر  یی،ایو اسپان یفرانسو ،یسیانگل ییدر سه فرهنگ اروپا اقیمعادل س میمشترک مفاه فصل

 .شودمیمتن پرداخته  حیتصح هیآن در نظر ریبه تأث نیز  مقاله نیدر ا . است« متن مورد پژوهش یرامونیپ

 یاقیس حیتصح یستیچ

 .شودیم دهینام «یحدس حیتصح»رفته باشند،  نیکه ممکن است از ب یبازگرداندن کلمات یتلاش برا ندیفرآ

 یزمان «یحدس حیتصح»که:  کنندیم انیب  Metzger, B. M., & Ehrman, B. D( .2005)نویسندگان در 

آن وجود نداشته  یبازساز یبرا ینسخهٔ معتبر چیدچار فساد شده باشد و ه ،وضوحکه متن موجود به رودیکار مبه

آشنا باشد تا  سندهیبا سبک و تفکر نو دیمصحح با ،یحیتصح نیاز انجام چن شیکه پ کنندید میها تأکباشد. آن

 بوده است. سندهیاز قصد نو یبخش ایاست  یاز فساد متن یموجود ناش یناهنجار ایدهد که آ صیبتواند تشخ

 یروزیپ»عنوان را به یحدس حیتصح، Léon Vaganay, Christian-Bernard Amphoux(.1991) نویسندگان 

ها هشدار . آنشودیطور کامل اصلاح مبه یکه متن اصل یزمان ژهیوبه کنند،یم فیتوص «ینقد داخل یینها

متن  ،یمتن اصل یبازساز یجاممکن است منتقد به رایز ؛کرد اطیروش احت نیدر استفاده از ا دیکه با دهندیم

 خلق کند. یدیجد
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Tresham, A. K( .2010) پردازدی( م3:10پطرس،  -2در کتاب مقدس ) یحدس حیاز تصح یمورد یبه بررس .

باشند و  یموجود دچار فساد مشابه یهاموجّه است که تمام نسخه یتنها زمان یحدس حیکه تصح کندیم انیاو ب

 فظ نکرده باشند.را ح یها متن اصلاز آن کیچیه

Krans, J( .2006)  دهدی. او نشان مپردازدیم یحدس حینقش اراسموس و بزا در توسعهٔ روش تصح یبه بررس 

 قرار گرفته است. همتون مقدس مورد استفاد یبازساز یبرا یعنوان ابزارروش از قرن شانزدهم به نیکه ا

 فیتعر نقد

اثر دچار خطا باشند،  کی ینسخه ها یکه تمام یآن است که علاوه بر هنگام ی،غرب فیدر تعارنکته مورد اشاره 

 زیحال ن نیمتن وجود داشته باشد، در ا اقیتر و برتر، ناظر به سستهیشا یبر ضبط ینیقیمتقن و  ۀنیکه قر زمانی

در « حدس» ۀواژ نجایدست زد. در ا «یحدس حیحتص» ،آن یغرب  ۀفروکاست ریبه تعب ای یاقیس حیبه تصح توانیم

اشتباه گرفته شود. شناخت « شانس و تصادف»با  دیاست و نبا «قرائن قیفهم از طر»به معنی آن  یکاربرد تخصص

 است. یانسان یهاشده در دانشرفتهیپذ یاوهیش ،یدر برابر شناخت حسّ  یحدس

 شِ یپ ،زبان یخیدستور تار و شودیتوجه م یزبان یهابه گونه ،حینوع تصح نیاانجام در  ،نیز اتیادبدانش  در

 بَ  هُ عضُ بَ  رُ سِّ فَ یُ  ۀویو با ش یبررس ،آثار او ریدر سا سندهیسبک خاص نو نیچشم پژوهنده است. همچن
ً
خوانش  ،عضا

 .گرددیتوجه م زیمورد پژوهش ن ۀدور  یبه سبک عمومدر کنار آن، و  شودیانجام م

 بلاغیون و سیاق

اند و منظورشان از دلالت عقلی همان چیزی علمای بلاغت ، دلالت را به دو قسم لفظی و عقلی تقسیم کرده

گویند. منظور از دلالت عقلی، مفهومی است که لفظ بر آن دلالت ندارد است که منطقیان به آن دلالت التزامی می

دلالت »کنیم که: با این مقدمه بیان میست. بلکه لازمۀ مدلول لفظ است؛ گاهی لازم نزدیک و گاهی لازم دور ا

 «دلالت التزامی به تعبیر منطقیان است.از باب و  ،از باب دلالت عقلی به تعبیر بلاغیان ،سیاق

 عاری از لحن و علامت سیاق  

به این نکته باید توجه داشت که سیاق گاهی مربوط به متن است و گاهی  ( می گوید:62-۷۷: 1386)جعفری، 

گفت. یک جمله ممکن است  «آوایی سیاقِ »توان به آن دای جمله از سوی متکلم، که میاو  بیانمربوط به چگونگی 
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ام ای ادا شود که معنای استفهشود که معنای جمله خبری بدهد و ممکن است همان جمله به گونه بیانطوری 

شود ولی ما در اینجا با سیاق متن بدون در ، نوع جمله تعیین میعلائم ویرایشیبا اغلب انکاری بدهد. امروزه 

 آن سر و کار داریم.آوا و بیان نظرگرفتن 

 اعتبار دلالت سیاق نزد اصولیان و ادیبان

مطرح شده و از آن در علم اصول دلالت سیاق در بحث حجیت ظواهر کند: ( بیان می184/1: 13۷0مظفر، )

قرار دارد. بعضی از اصولیان سه « دلالة الاشاره»و « دلالة التنبیه»اند که در برابر یاد کرده« دلالة الاقتضاء»به عنوان 

 اند.دلالت: اقتضاء، تنبیه و اشاره را زیر مجموعۀ دلالت سیاق دانسته

لذا کمبود لفظ در زبان با سیاق،  ؛محدودندنا ،محدود ولی معانی ،الفاظکند: ( بیان می83/1: 2002جاحظ، )

تواند با توجه به برایند کلام توان گفت که استفاده از سیاق کلام، کاری ذوقی است و هرکسی میمی شود.جبران می

 به نتایج خاصی برسد.

 قواعد سیاق در متن شناسی اسلامی

 دلالت سیاق باید به صورت شفاف باشد.  -

استفاده از چراکه یک التزام قریب باشد، که لازم است  ،باب التزام عقلی لفظ است که دلالت سیاق ازاز آنجا 

 التزام بعید ممکن است انسان را به بیراهه بکشاند.

 با ادلۀ دیگر تعارض داشته باشد.نباید سیاق  -

  ،گاهی ممکن است سیاق 
ّ
بدون شک ۀ دیگر در تعارض باشد. در چنین شرایطی اقتضایی داشته باشد که با ادل

 
ّ
 ،ت ظواهر است و ظاهر در تعارض با نصّ یّ سیاق از باب حجّ  ت دلالتِ یَّ جّ حُ چراکه ، هستند م بر سیاقۀ دیگر مقدّ ادل

 دهد.ت خود را از دست مییّ حجّ 

 شرط دلالت سیاق، پیوستگی کلام متکلم است. -

باشد، یعنی بدانیم و گوینده ، باید مراد یدآمطلبی که از سیاق بدست می نویسد:می جا(. همان1386، جعفری)

 .آن را اراده کرده استگوینده یا حداقل احتمال قوی بدهیم که 
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 استفاده از سیاق نباید منجر به تغییر و تبدیل کلام شود.  -

نقل به معنا بهانۀ برای تغییر الفاظ به جوازی برسیم و حق نداریم آن را  یتوانیم به یک معناز سیاق فقط می -

 . مپنداریب

سنتهای ادبی شرق و غرب، در نبود قرائن دیگری که موجب حصول اطمینان از صحت و اصالت خلاصه  بطور

شود بافتار، زمینه و استحسانات مبتنی بر ظواهر قابل انطباق را به عنوان مبنایی های زنجیرۀ متن میهریک از حلقه

 قرینه، سیاق گفته می شود.برای تصحیح و اصالت بخشی به احتمالات می پذیرد که اصطلاحا به این 

 کاربرد سیاق در تصحیح متن

الجنان به شماره های متنی بر اثر خطای کاتبان را در نسخه خطی مفتاحهای مختلف از آسیبدر اینجا نمونه

مورد بررسی قرار داده و مجموعه سلیم آغا هر دو در کشور ترکیه  568با توجه به نسخه بدل شماره  ،فاتح 2854

 کنیم.کاربردی بیان میمتن به صورت یاق را در تصحیح کاربرد س

ایم، عبارتند به رفع آن نایل آمدهبه آن پرداخته و با شیوۀ تصحیح سیاقی  بخش از نوشتارهایی که در این آسیب

 از: حذف بدون تقدیر، تغییر و تبدیل، افزایش، تصحیف، تحریف

 حذف بدون تقدیر .1

متن را بدون وجود عامل برای به تقدیربردن، حذف کرده است. در این شرایط دقتی بخشی از گاه کاتب بر اثر بی

 توان آسیب را متوجه و برطرف کرد.می با عنایت به سیاق متن،

 نمونه: 

سؤال او؛ و  ]شود[متن: در خبر است فرشتگان ندا کنند در نیم شب که: هست از سائلی که سؤال کند، داده 

 آمرزیده شود گناه او؟ ای کههست از استغفار گوینده
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 کاتب نه رخدادی سبکی و نه حذف به تقدیر است بلکه  «شود»در اینجا حذف 
ً
ای را فراموش کرده کلمهاشتباها

است. در فقدان دلایل، تمسک به سیاق متن، راهگشای خوانش و کشف جزء محذوف و ناپدید آن است. در اینجا 

تقدیر از خطای کاتب و شناخت سبک سخن به منظور تقریب های لازم برای تشخیص حذف به مصحح باید دقت

 ترین احتمال برخوردار باشد.نزدیک

کند. در می نویس ها بازتاب یافته و خوانش متن را با مشکل مواجهشود که در همه دستمی حذفیگاه موجب 

 کرد. توان چنین نقصانی را برطرفمی فقدان ظهور دیگری برای رفع مشکل، با رجوع به سیاق،

 تغییر و تبدیل .2

کاهد و می خطای کاتب در گزارش متن گاه از جنس تغییر و تبدیل است. به این شیوه که کاتب چیزی را از متن

ی تبدیل و تغییره ای را بافزاید یا واژهمی چیز دیگریآن جای ه ب
ّ
 دهد.می کل

 نمونه: 

عملی خردی و بیمستجاب شدنِ آن سخت شتاب مکن و بی «در»یابد چون کسی به دعاکردن توفیق میمتن: 

من این کار، چند چیز است: یکی آنکه لقمۀ خود را بنگرد که از کجاست؛ اوّل، لقمۀ حلال باید تا دعا مکن که در ض

مستجاب شود؛ هرکه را شکم از لقمۀ حرام آکنده شود، استجابت دعا را چشم نباید داشت. در خبر است که در 

یک لقمه از حرام باشد، چهل روز دعای او مستجاب نشود؛ و دیگر آن که بعضی دعا از آنهاست که اگر  شکمی که

 داند....مستجاب شود، مؤمن در آن هلاک گردد، حق تعالی صلاحِ کار بهتر می

 .بوده است« در» ،در اصلواژه نوشته شده امّا این، خطای کاتب است و  «کو»در اینجا بخش مغلوط، شبیه به 

 افزایش  .3

افزاید. این فزونی متن، دقتی یا عهد ذهنی، چیزی را بر متن در لحظه بازنویسی آن میگاه کاتب به دلیل بی

 شناس، اصلاح شود.شود و باید توسط مصحح متنمعمولا موجب کاستی معنا می
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 :نمونه

موضع اصلاح پس از  بخش داخل کروشه بلحاظ کشف سیاق متن بر خواننده گرامی گزارش شده است و متن:

 آن است.

تی، در مانی، شب به[ یل  1آبدست فرمود: چون کارِ هایل به تو رسد و به بَلیَّ
ّ
مس و سورۀ والل

ّ
باش، سورۀ والش

 مِن أمري، هرآینه در شب اوّل یا دوم یا هفتم، 
ً
رَجَا

َ
هُمَّ اجْعَلنی ف

َّ
هریک را هفت بار بخوان، پس بگوی: الل

ای بیاید و تو را اِخبارکند که سببِ خَلاص تو چه باشد و این بیماری را چه علاج باشد، بگوید. بسیار آیندهدرخواب

رماندگان و بیماران، این را تجربه کرده اند. وَ در وقت خواندن وِرد و در خفتن، باید که زنی نزدیک نباشد محبوس و د

مدفون، از این معلوم  ]خوانَد، هیچ مردی نزدیک نباشد؛ از حالِ غایبِ زنده یا مُرده و سببِ زحمت و مالِ  2و اگر عَورت

مس و سورۀ اخلاص، هفت
َّ

بر پهلوی راست  4بار بخوانَد و جامۀ پاک پوشد و مُستَقبِلِ قبله 3شود. و به روایتی والش

خُسبَد، بدرستی که ببیند در شب اوّل یا دوم یا پنجم یا هفتم، و اگر نبیند پس او را نقصانی شده باشد در وضو و در 

 قرائت و یا در جامه. 

 سورۀ حمد خطا الحاق کرده است. اگر تصور کنیم که مقصوه در اینجا کاتب کلمه را ب
ً
د مولف از هفتگانه، مثلا

کند چرا که در این سیاق، سخن از می است که سبع المثانی نیز نام دارد، این توهم را خواندن سطور بالایی برطرف

آید تا این قبیل خطاها را مرتکب می است نه خواندن سورۀ هفتگانه! سیاق به کمک مصححا ههفت بارخواندن سوره

 نشود.

 :دیگرنمونه 

                                                
 باوضو. 1

 خانم. 2

 ف: + گانه. 3

 رو به قبله. 4



 
 

 

هارم  دورۀ    مارۀ    چ  ی  دومش  اپ  ی  انز    1404سال ( 8پ  مسی  ز و رز ی  اپ  حۀ     vol-4, Issue-2, Oct 2025  www.codicology.irپ   280صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

متن: و اگر مرد با او در جنگ، مقابل شود همه را بکشد و همه از او بترسند و هیبت گیرند و دست و پای همه به 

دیدن او سست شود و کار نکند و از مَهابت او دلیری نتوانند کرد. و اگر بر جماعتی بانگ زند، همه بگریزند، نزدیک 

 او نتوانند که بیایند.

را به صورت جمع و افعال پیش و پس آن را به شکل مفرد آورده است که با « شود»عل خطا، فه در اینجا کاتب، ب

 توان نسبت به تصحیح خطای وی اقدام کرد.می توجه به سیاق متن،

 تصحیف .4

گویند. این خطا در متون خطی، می «تصحیف »گذاری حروف شبیه به هم را در گزارش مکتوب آثارخطا در نقطه

 ی مختلف، آن را بازشناسد و برطرف کند.هابه روش است کهشیوع دارد و بر مصحح 

 نمونه:

ند و زمین رایا رود می ]هشتم اگر موضعی را آبِ دریا[متن: 
َ
نو  1بَرَد، این نامها بنویسد، در میان دو شرابۀمی ک

ندازد، بفرمانِ خدای
َ
قوّت به جانب [وضع، تعالی آب از آن مبنهد و سرِ آن محکم کند و آنجا که گرداب شده است بِا

  ]دیگر افکند و پیشِ آن زمین، نکاود.

                                                
 پیاله. 1
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خوانده است و اگر مصحح بدون توجه به « تو»را به اشتباه « نو»در اینجا کاتب با خطای خوانش و سهو دیداری، 

کند. در این اثر، در فقره عمل کند، متن را با خطا گزارش می« شودمی خوانده»چه سیاق، تنها بر سبیل گزارش آن

 شانزدهم از همین مطلب، عبارت سکرۀ نو، قابل تطبیق بر این واژه است. )تصویر زیر( 

 نمونه دیگر:

 

ـتـانید.متن: رسول علیه مَّ
ُ
 السلام فرمود که: من پیغامبرِ آخِر زمانم و شما نیز آخِرینِ ا

مّی»گزارش کرده و تعبیر « ی»خطا ه را ب« ت»ه کاتب حرف شود کمی ملاحظه
ُ
نیز در خوانش متن، راهزن « ا

 «امّت»شود که ضبط صحیح، می تصحیح شده است. امّا با ملاحظه به سیاق متن و رجوع به اصل حدیث، مشخص

 باشد.می

 : سوم نمونه
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که کاشکی در دنیا هیچ دعای من مستجاب تا چون مؤمن در آخرت ثوابِ ثمرۀ آن دعا معاینه کند بگوید  متن:

مستجاب شود و بعضی نشود،  1نشده بودی و همه، ذخیرۀ آخرت شدی؛ و دیگر آن که اگر دعای تو تا چندین کرّت

 ای که دعای تو را حجابی نباشد...دلی مکن که تو نیز چنان بندۀ فرمان بردار نهبدان تنگ

 مچهار نمونه 

ای که خمر باشد یا دف یا طنبور؛ مستجاب نشود دعای ایشان درنیایند فرشتگان به خانهمتن: در خبر است که 

 تعالی از ایشان، برکت را.و بردارد خدای

به دلیل خطای کاتب، اشتباه گزارش شده است که این اشتباه در « نیایند»شود که نقطۀ دوم واژۀ می مشاهده

دانند اما می اصلاح است. بسا مصححانی که ضبط صحیح واژه را نبود نسخه خطی معادل با رجوع به سیاق، قابل

 گذارند.می جای خود باقیدر  به دلیل عدم شناخت کافی از این مبنا و روش تصحیح، خطا را 

 نمونه پنجم

بَّ لِحُکمِکَ....  مُعَقِّ
َ

لا
َ
 متن: ف

عربی و ادعیه و عبارات قرآنی، خطا  در اینجا کاتب یا به دلیل نداشتن تمرکز و یا به دلیل عدم شناخت کافی از

شده، به صورت آید و متن دگرگونسادگی از عهدۀ تصحیح خطا برمیه کرده است. مصحح با توجه به سیاق متن، ب

                                                
 ف: کثرت. تصحیف کاتب است. 1
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 گردد.می صحیح خود باز

 تقدیم و تاخیر .5

شود که مراد می نویسد و از هیات نوشته او معنی دیگری خارجمی در این نوع آسیب، کاتب واژگان را پس و پیش

 مولف نبوده است.

 نمونه:

 

متن: هرکه در شبِ اوّلِ ماه شعبان، دوازده رکعت نماز گزارد: بخواند در هر رکعتی بعد از فاتحه، سورۀ اخلاص 

 شمار بحاصل آرد.پانزده بار، ثوابِ بی

ت و درمان بیماری در اینجا اوّل ماه توسط کاتب به ماه اوّل تغییر یافته است که سیاق، بسادگی قادر به 
ّ
رفع عل

 متن است.

 :دیگر نمونه

که به نیّت صادق بوَد، و آن وقت که از بانگِ نمازگفتن که  ]ای[صدقه  های نماز، و در عقبِ در آخِرِ فریضه متن:

ن را جواب داده. نْ فارغ شوی چون باز شنید
ّ

 بانگ نماز، دل حاضر داشته باشی و مؤذ
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 بر تقدیم آن بر فعل، دلالت دارد.سیاق متن، است در حالی که را پس از فعل نوشته « چون» ۀکاتب واژ

 )با بیشترین بسامد( تحریف .6

تر مانند و خطاهای جزئی گویندمی «تحریف»، مصححان ادبی جای هم را در اصطلاحهخطا در گزارش حروف ب

. در اینجا ما با خطای شودنامیده می« یفتصح»گذاری کمتر و بیشتر آنها شدن دندانه حروف و نقطهکم و زیاد

البته در دانش حدیث، به  1خطا نقل شده است.ه جای حرف دیگری بهگذاری مواجه نیستیم بلکه حرفی بنقطه

در وضع شمردن تغییر حروف توجّه شده که بیرون از بحث کنونی ماست. و تعمّد در تحریف« غرض و انگیزه»عنصر 

ندرت با عوامل دیگر قابل انجام است و ههای دیگر اثر، کشف این نوع آسیب گزارش، بنبود ضبط دیگری در نسخه

 ترین ابزار در شناخت و رفع آن، توجه به سیاق متن و تصحیح سیاقی آن است.مهم

 :نخست نمونه

 شود.متن: هرکه سورۀ اخلاص، دو روز، دو گانه وقت، بخواند، بدمد بر چشم که رَمَد باشد و درد کند، نیکو 

که بیماری و آسیب چشم « رمَد»آشنایی با دایرۀ لغات مورد استفادۀ نویسندۀ اصلی،  مدعکاتب در اینجا به دلیل 

ای که او نقل کرده بخوانیم، گزارش کرده است و اگر عبارت را بگونه« آمده»خطا هببا تحریف و قلب حروف، است را 

توانیم جان رفته از کالبد این عبارت را به آن می با تصحیح سیاقی، مفید معنا نخواهد بود. امّا نظر به سیاق متن و

 بازگردانیم و تحریف را اصلاح کنیم.

 :دومنمونه 

                                                
شود حرفی به حرف دیگر تغییر در تصحیف هم بالا پایین شدن نقطه ها و هم کم و زیاد شدن دندانه حروف مطرح هست که دومی بعضا باعث می 1

کند. تصحیف بر اساس منشاء ایجاد دو نوع دیداری و شنیداری هست. در موضوع استنساخ قاعدتا تصحیف دیداری ملاک هست. یعنی همان کم 

 دندانه و نقطه حروف. دیداری:  عسل/ غسل؛ شنیداری: تنقیبت/ تنکبت. )یادداشت از دکتر رحیمه ببرکته شمشیری(و زیاد کزدن 
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کُ المَوت به قبض روح او آ کِ یخوانَد در نزد یماریب  کینزد سی ۀهرکه سور [متن: 
َ
به عددِ هر  د،یمَوت، چون مَل

و دعاء  ستندیهمه صف زنند و با یو شِ یسوره است ده فرشته مُنزَل شود از جهت کرامتِ او و در پ نیکه در ا یحرف

گزارند و بر سرِ دفن حاضر باشند و ]او بروند و نماز ۀجناز  الآمرزش کنند او را، به وقتِ غسل او حاضر باشند و دنب

ک المَوت، جان و
َ
و بخورانَد  اردین یبهشت بر و یشربت از شربتهارا قبض نکند تا رضوان، خازنِ بهشت، قدحِ  یمَل

روَد  رابیس ،باشد و همچنان در بهشت رابیروَد و در گور، س رابیس ایو از دن باشدرابیتا او به وقتِ قبضِ روح، س

 .یتعالیبفضل خدا

 گرید یمتن نهیخطا در فقدان قر نیگزارش کرده است و ا« بخواند»را « بخوراند»کاتب، به اشتباه فعل  نجایا در

که در گزارش  یبیمتن قابل رفع و اصلاح است. واضح ات که متن با ترت یاقیس حیو تصح اقیتنها با مراجعه به س

 ندارد. یآن است مفهوم یخط

 :سومنمونه 

متن: در حدیث است دعای برادر مَر برادر را در غیبت ردّ نشود و دعای بیمار و دعای مادر و پدر و دعای فرزند بر 

 مادر و پدر را، و دعایِ مُعتَمِر یعنی عمره گزارنده و دعای مسافر، چه سفر، مصیبت باشد،

چنین گزارش کرده که با لحاظ اعراب معتمِر، مشهود است. هم «گذارده» اطرا بخ «گذارنده» ،در اینجا کاتب

سیاق متن که از خوانش همه خوانده و نوشته است. اصلاح این هر دو به مدد شناخت « نه»خطا هتعلیل را ب« چه»

 پذیر است.آید امکانمی دستهکم بخش قابل توجهی از متن بآن یا دست



 
 

 

هارم  دورۀ    مارۀ    چ  ی  دومش  اپ  ی  انز    1404سال ( 8پ  مسی  ز و رز ی  اپ  حۀ     vol-4, Issue-2, Oct 2025  www.codicology.irپ   286صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 :چهارمنمونه 

: بدرستی که عفریتی است از میان پریان که قصد تو ]گفت[السلام السلام، مر پیغامبر را علیهمتن: جبرئیل علیه

 ة الکرسی.آی ]به[کنند کند، پس پریان او را از خود دفع میمی

خطای کاتب در استنساخ و رونویسی نسخه، در این موضع باعث شده تا واژۀ صحیحی با املای غلط به واژۀ 

تقدیر صورت پذیرد و عبارت هنادرستی تبدیل شود و عدم تمرکز یا لهجه خاص او موجب شده تا حذف غیرمعمول ب

. در اینجا مصحح با نگرش به سیاق متن، هم از خوانی مبتلا شودرو دشوا« تعقید معنوی»به سبب و خلل و آفت 

 عهدۀ خطای کتابت و هم از عهدۀ بیماری متن برمی آید.

 :پنجمنمونه 

ه العزیز بر لفظ مبارک راند که:[متن:  هُ سرَّ
ّ
س الل حق تعالی هر روز  ]در خبر است که شیخ الاسلام فریدالدّین قدَّ

کند بر هر یکی از بشر و جنّیان؛ پس هرکه در نماز و دعا و تسبیح باشد، البتّه آن تا شب، ششصد هزار بلا مُنزَل می

 شود.بلا، آن روز دفع می

را به « ی»در اینجا کاتب جنیان را اشتباها جنّان خوانده و چون بیم داشته که با جنان یکی خوانده شود دندانۀ 

 تواند این گره را گشود.می منتقل نکرده و مرتکب این خطا شده است امّا با مراجعه به سیاق متن، مقصد

 :ششم نمونه
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پاکِ رویینه، بنویسد؛ پس در  1السلام که فرمود: به زعفران، در آوندمتن: دعاء حفظ. مَروی است از رسول علیه

یانِ آوند و ستارگان هیچ حایلی نباشد، چون روز شود آن آوند شب در صحرا آنجا که ستاره به آن تابد بنهد، چنانکه م

را به آب بارانِ جمع کرده بشوید، پس آن آب را سه روز ناهار با سه مثقال شکر، ده مثقال انگبین بخورد، حفظ او 

ه؛  ]شود که[چنان 
ّ
ةِ الل ه وَ مَشِیَّ

ّ
 هرکه بخواند که او بشنود، یادمانَد بِقُدرَتِ الل

کند. با می مفهومگزارش کرده است که عبارت را بی« ابر را»در متن اصلی را « آبرا»اتب با بی دقتی در اینجا ک

 شود.می مراجعه به سیاق متن، این خطا مشخص و با تصحیح سیاقی، برطرف

                                                
 ظرف. 1.
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 :هفتمنمونه 

ه علیه و سلا
ّ
هِ العلیِّ متن: بدرستی و راستی که خبر کرد مرا اسرافیل، خازنِ ربّ العالمین صلواتُ الل

ّ
مه گفت: بالل

لحان، این ندا شنیدم: یا اسرافیل، بعزّت و جلال من و بجود أصوت و بیزبان بیکام و بیالعظیم از حضرت عزّت بی

حِیمِ من، هیچ مؤمنی نیست که یک 1و نَوالِ  حْمَنِ الرَّ ه الرَّ
ّ
که شما گواه  بار سورۀ فاتحه بخواند متّصل به بِسْمِ الل

 از او درگذارم. 2عمال صالحۀ او را بپذیرم و سیاستأمَباشید من تمام گناه او را بیامرزم اگرچه کافِرِ حقّ باشد و 

عبارت او را صحیح بدانیم، خداوند گزارش کرده است و در صورتی که « باشید»را « مباشید»در اینجا کاتب بخطا 

گذرد به کیفیت بیان شده بخواند، درنمیفرشته بزرگ خود را سوگند داده که هرگز از خطای کسی که سورۀ فاتحه را 

 شود.می که خلاف سیاق متن است. با مراجعه به سیاق است که این خطا کشف و آسیب وارد شده درمان

 نگارش تاریخیشیوۀ  .7

ها، واکه های شرق و فرارودان است. در این لهجهوجود داشت که ناظر به لهجه« ای»در کتابت  در گذشته، سنتی

ساز اسم، با اماله و صدایی بینابین و چه در کاربرد نکره یا وحدت« باشیمی هستی و»چه در معنای « ای»یا مصوّت 

به « ـه»«و در واژگان منتهی به « ء»ه صورت ب« ای»شده است. این خصیصه به کتابت نیز راه یافته و واکۀ می خوانده

شود. امروزه در گزارش متون کهن، این گونه به منظور پرهیز از خوانش خطا در متن گزارش، می دیده« ـۀ»صورت 

                                                
 عطا. 1

 کیفر و جزا. 2
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شود. خطای تشخیص این دو در خوانش نسخ می شود و در حاشیه به نحوۀ نگارش تاریخی آن اشارهمی تصحیح

 ای در گرو شناخت و درک سیاق متن است.آورد که رفع آنها بیش از هر شیوهمی ودخطی، گاه مشکلاتی به وج

 نمونه:

 

باید بُرد نه خداوند را بمراد بنده؛ تو را به همه حال، مطیع و ای، بنده را فرمانِ خداوند میمتن: و نیز تو بنده

 وَ  بودی، دعای تو را حجابی باید کرد و اگر تو مطیع میبرداری میفرمان
ً
ن لي مُطیعا

ُ
نبودی، چنانکه گفته است: ک

مْني ما یُصلِحُكَ.
ّ
 و لا تُعَلِ

 گذاریعلامتگذاری و اعرابسبک  .8

 .ردیمورد توجه قرار گدر تصحیح متن  دیبا یگذارونقطه حرکتدر کتابت از نظر  سندهینو قهیسل

 

 گیریجمع بندی و نتیجه

های ناشی از کتابت یا نقل اشتباه  از آن برخوردار است، آسیبدر کنار ابزارهای دیگری که مصحح برای تشخیص 

سیاق یا زمینه متن نیز مبنایی استوار برای تطبیق خطاهای احتمالی و رفع آن است. تصحیح سیاقی به روش 

افزون از حدس و گمان و تصحیح حدسی مطرح در منابع غربی است و ریشه در بافت و زمینه تاریخی  اجتهادی،

ارای قواعد و منطق مخصوص به خود است. قواعدی که از دل دانش و بینش مصحح و نقد داخلی متن متن و د

خیزد و به مدد آن صدای راستین نویسنده اثر از پس تصرفات عامدانه و ناشیانه بازنویسان بعدی، به گوش برمی

قابل احراز و دارای اعتبار  های تصحیح متن، روشی مطمئن، علمی ورسد. تصحیح سیاقی در کنار سایر شیوهمی

 های معمول، بهره برد.است که باید از آن در مواردی که قرینه دیگری وجود ندارد یا در کنار دیگر قرینه
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